1.

Правила и меры безопасности при эксплуатации электроустановок

и производстве отдельных работ.

1. Правила и меры безопасности при эксплуатации 

    генераторов постоянного и переменного тока                                                     1 - 2                                   

2. Правила и меры безопасности при эксплуатации

    электродвигателей напряжением до 1 кВ                                                              2 - 4

3. Правила и меры безопасности при эксплуатации 

    воздушных линий электропередачи                                                                        4 - 9

4. Правила и меры безопасности при эксплуатации 

    кабельных линий электропередачи                                                                         10 - 13

5. Работы, связанные с подъемом на лестницы, леса, подмостки,

    конструкции и оборудование                                                                                   13 - 15

6. Работа с грузоподъемными машинами вблизи действующих

    электроустановок                                                                                                       15 - 18

7. Правила и меры безопасности при производстве работ

    в границах электрофицированных участков железных дорог                               18 - 20

8. Правила и меры безопасности  при работах

    в распределительных в устройствах                                                                         21  

9. Правила и меры безопасности при эксплуатации

    аккумуляторных батарей                                                                                           21 - 23

10. Правила и меры безопасности при работе 

      с электросварочными установками                                                                        23 - 25

11. Правила и меры безопасности при эксплуатации

      переносного электроинструмента                                                                          25 - 28

12. Правила и меры безопасности при эксплуатации

      переносных электрических светильников                                                             29        

13. Правила и меры безопасности при эксплуатации

      бытовых электроприборов                                                                                       30 - 32

14. Правила и меры безопасности при работе

      с переносными измерительными приборами                                                        32 - 35

15. Правила и меры безопасности при эксплуатации

      осветительных установок.                                                                                         35- 36

16. Правила и меры безопасносности при эксплуатации 

       бытовых стационарных электроплит                                                                      37

17. Правила и меры безопасности при работе        

     в аппаратных помещениях связи                                                                               37 - 38

2.

1. Правила и меры безопасности при эксплуатации 

генераторов постоянного и переменного тока .
Каждый генератор должен иметь на корпусе заводскую табличку и четко обозначенный  порядковый номер, а также стрелку, указывающую направление вращения. Тот же номер присваивается его вспомогательному оборудованию и первичному двигателю. Выводы обмоток генератора должны быть закрыты надежно закрепленными крышками, а вращающиеся части -кожухами.  На подшипниковом щите должны быть указаны марка смазки и дата ее закладки.

При проведении осмотров работающих агрегатов следует помнить, что генератор с вращающимся ротором даже при отключенном возбуждении является электроустановкой, находящейся под напряжением, вследствие чего категорически запрещается касание его статорных обмоток, а также подвижных частей во избежание захвата ими одежды, которая должна плотно прилегать к туловищу.   

Работы по обслуживанию остановленных генераторов должны производиться по наряду; допуск к таким работам должен осуществляться после выполнения установленных Правилами следующих технических мероприятий:

*  отключения генератора от сети выключателями и разъединителями - рубильниками и выполнение мер препятствующих их несанкционированному включению (вывешивание замков на приводы, силовые щиты и т.п.);

*  вывешивание плакатов “ НЕ ВКЛЮЧАТЬ! РАБОТАЮТ ЛЮДИ “ на ключах управления и на приводах коммутационных аппаратов;

*  снятие предохранителей со вторичной стороны цепи трансформаторов напряжения, присоединенных к цепи отключенного генератора;

*  проверка отсутствия напряжения и установка необходимых заземлений; отсоединение (при необходимости) концов обмоток статора со стороны коммутационных аппаратов; 

*  предотвращение пуска первичного двигателя: переключение вентиля воздушного пуска, отключение стартерных аккумуляторных батарей, электродвигателей (у преобразователей), а при необходимости их отсоединение от сети, вывешивание запрещающих плакатов;

*  закрытие синхронизирующих гнезд плакатами “ НЕ ВКЛЮЧАТЬ! РАБОТАЮТ ЛЮДИ “.

Если остановленный для производства работ генератор может получать ток возбуждения кроме собственного возбудителя еще от какого - либо источника, его коммутационный аппарат должен быть отключен и на нем вывешен плакат “ НЕ ВКЛЮЧАТЬ! РАБОТАЮТ ЛЮДИ “.

Обслуживать щеточный аппарат на работающем генераторе допускается единолично по распоряжению работнику, имеющему группу III. При этом необходимо соблюдать следующие меры безопасности:
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*  работать в защитной каске с использованием средств защиты лица и глаз, застегнутой спецодежде, остерегаясь захвата ее вращающимися частями машины;

*  пользоваться диэлектрическими галошами, коврами; не касаться руками  одновременно токоведущих частей двух полюсов или токоведущих и заземленных частей.
2. Правила и меры безопасности при эксплуатации

 электродвигателей  напряжением до 1 кВ 

На электродвигатели и приводимые ими механизмы должны быть нанесены стрелки, указывающие направление вращения. На пускорегулирующих устройствах должны быть отмечены положения ПУСК и СТОП, а их кнопки включения заглублены на 3 - 5 мм за габариты пусковых коробок. Эти устройства должны иметь надписи, указывающие, к какому двигателю они относятся.

Аппараты управления следует располагать возможно ближе к двигателю в местах, удобных для обслуживания.  Электродвигатели с дистанционным управлением в местах установки в сооружениях, где постоянно находится личный состав, для предотвращения травматизма должны быть дополнительно оборудованы кнопками пуска, сигнальными устройствами, оповещающими о предстоящем пуске, и аппаратами аварийного отключения, исключающими возможность дистанционного пуска двигателей.   

При наличии управления из нескольких мест должны предусматриваться аппараты, обеспечивающие видимый разрыв цепи (рубильники, переключатели) и исключающие возможность пуска двигателей, остановленных на ремонт.

Вращающиеся части машин (шкивы, вентиляторы, муфты и т.п.) должны быть закрыты ограждениями, снятие которых во время работы двигателей запрещается. Выводы статорных и роторных обмоток должны быть закрыты ограждениями. На подшипниковых щитах белой краской должна быть сделана надпись, указывающая тип смазки и дату ее закладки. 

Постоянный надзор за работой электродвигателей должен осуществляться только лицами, ответственными за эксплуатацию, с II группой по электробезопасности. Эти лица должны проводить осмотр двигателей в сроки, определенные инструкцией. Никакие работы во время осмотров в цепях электродвигателей с вращающимся ротором и их коммутационной аппаратуре проводить не разрешается. работы по обслуживанию электродвигателя должны проводиться по распоряжению лицом с III группой по электробезопасности только после прекращения вращения ротора, отключения двигателя от сети и выве
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шивания плаката “ НЕ ВКЛЮЧАТЬ! РАБОТАЮТ ЛЮДИ “ (если коммутационный аппарат доступен посторонним лицам, концы кабеля у двигателя отсоединяются, закорачиваются и заземляются), проверки отсутствия напряжения на выводах проводов, по которым подается питание на двигатель, и снятия (если они имеются) предохранителей.  

Перед допуском к работам на электродвигателях, способных к вращению за счет соединенных с ними механизмов (дымососы, вентиляторы, насосы и др.) штурвалы запорной арматуры(задвижек, вентилей, шиберов и т.п.) должны быть заперты на замок. Кроме того, приняты меры по затормаживанию роторов электродвигателей или расцеплению соединительных муфт.  

На штурвалах задвижек, шиберов, вентилей должны быть вывешены плакаты “ НЕ  ОТКРЫВАТЬ! РАБОТАЮТ ЛЮДИ “, а на ключах, кнопках управления электроприводами запорной арматуры- “ НЕ ВКЛЮЧАТЬ! РАБОТАЮТ ЛЮДИ “.

На однотипных или близких по габариту электродвигателях, установленных рядом с двигателем, на котором предстоит выполнить работу, должны быть вывешены плакаты “ СТОЙ! НАПРЯЖЕНИЕ “ независимо от того, находятся они в работе или остановлены.   

При вращении ротора электродвигателя разрешается:

*  работы в цепи ротора при поднятых щетках или полностью включенном регулировочном реостате (выполняют два лица с III группой в диэлектрических перчатках, находясь на диэлектрическом ковре или в диэлектрических галошах, с помощью инструмента с изолированными рукоятками);

*  шлифовка колец ротора с применением специальных колодок из изолирующего материала;

*  испытания с соответствии со специальными программами;

*  уход за щетками и их замена, проводимые специально обученным номером расчета с III группой с использованием тех же защитных средств, что и при работах в цепи ротора.

 Во время проведения таких работ запрещается касаться руками одновременно токоведущих частей различной полярности или токоведущих частей и заземленных частей машины.

Обслуживать электродвигатели разрешается только в головном уборе и комбинезоне. Обслуживание электродвигателей в халатах запрещается. Около устройства управления электродвигателями, расположенных в сырых помещениях, должны находиться диэлектрические  перчатки, на полу должны быть изолирующие подставки, покрытые диэлектрическими коврами.  Перчатки должны храниться в сухих, недоступных для проникновения влаги шкафах.  

При осмотре электродвигателей особое внимание следует обращать на исправность ограждений токоведущих и подвижных частей, наличие заземляющего провода, проверить нет ли посторонних предметов на корпусах электродвигателей и магнитных пускателей, наличие необходимых надписей на 
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корпусах электродвигателей и коммутационных аппаратах, заводских табличек с номинальными данными , температуру нагрева подшипников.

Электродвигатель должен немедленно отключаться в следующих случаях:

*  при несчастных случаях с людьми;

*  появлении дыма или огня из электродвигателя , а также из его пускорегулирующей аппаратуры и устройства возбуждения;

*  поломке приводного механизма, появления ненормального стука;

*  резком увеличении вибрации подшипников агрегата;

*   нагреве подшипников сверх допустимой температуры, установленной в инструкции завода - изготовителя.  

В местной инструкции могут быть указаны и другие случаи, при которых электродвигатели должны быть аварийно отключены, а также определен порядок устранения аварийного состояния и пуска электродвигателя. 

3. Правила и меры безопасности при эксплуатации 

воздушных линий электропередачи

Обходы и осмотры

Воздушные линии электропередачи должны осматриваться периодически, а также после каждого автоматического отключения, сильного ветра, грозы, гололеда, тумана, ледохода и при загрязнении изоляторов.

При проведении осмотров контролируют целость проводов, не перекрываются ли они посторонними предметами, нет ли ожогов, трещин и повреждений изоляторов, проверяют состояние опор (нет ли крена, обгорания и расчепления), исправность бандажей, заземляющих спусков, состояние предупредительных плакатов. При ночных осмотрах проверяют, нет ли искрения, коронирования и перекрытия изоляторов.    

В труднопроходимой местности (болота, водные преграды, горы, лесные завалы и т.п.) и в условиях неблагоприятной погоды (дождь, снегопад, сильный мороз и т.п.), а также в темное время суток осмотр ВЛ должны выполнять не мене двух человек , имеющих группу II, один из которых назначается старшим. В остальных случаях осматривать ВЛ может один работник, имеющий группу II.  

Не разрешается идти под проводами при осмотре ВЛ в темное время суток. 

Влезать на опоры линий и касаться проводов во время осмотров категорически запрещается, поскольку считается, что линия находится под напряжением. Не разрешается приближаться на расстояние менее 8 м к лежащему на земле проводу ВЛ напряжением выше 1000 В, к находящимся железобетонным опорам ВЛ напряжением 6 - 35 кВ при наличии признаков протекания тока 
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замыкания на землю (повреждение изоляторов, прикосновение провода к телу опоры, испарения влаги из почвы, возникновение электрической дуги на стойках и в месте заделки в грунт и др.). В этих случаях вблизи провода или опоры следует организовать охрану для предотвращения приближения к месту замыкания людей и животных, установить по мере возможности предупреждающие знаки или плакаты, сообщить о происшедшем владельцу ВЛ. 

Работы на опорах и с опорами 

Работы по замене элементов опор, демонтажу опор и проводов должны выполняться по технологической карте или проекту производства работ (ППР). 

Подниматься на опору и работать на ней разрешается только после проверки достаточной устойчивости и прочности опоры особенно ее основания. Прочность деревянной опоры должна проверяться замером загнивания древесины с откапыванием опоры на глубину не менее 0,5 м. Для определения прочности железобетонных опор и приставок должно проверяться отсутствие недопустимых трещин в бетоне, оседания или вспучивания грунта вокруг опоры, разрушение бетона опоры (приставки) с откапыванием грунта на глубину не менее 0,5 м. 

Подниматься на опору разрешается членам бригады, допущенным к верхолазным работам и имеющим следующие группы:

*  III - при всех видах работ до верха опоры;

*  II - при работах, выполняемых с отключением ВЛ, до верха опоры, а при работах на токоведущих частях не отключенной ВЛ - не выше уровня, на котором от головы работающего до уровня нижних проводов этой ВЛ остается расстояние 2 м.

Подъем на опору должен производиться с помощью когтей, надетых на обе ноги. Работающий должен иметь на себе предохранительный пояс, прикрепленный на время работы. Тяжесть тела должна распределяться равномерно на обе ноги. Инструмент для работ должен находиться в монтерской сумке или в специальных гнездах на поясе.  

Подъем и спуск необходимого инструмента и арматуры на опору должны осуществляться только с помощью специальной веревки или троса, спускаемого от места работы к земле. Оставлять инструмент на высоте, бросать монтеру с земли, втыкать топор в стойки или перекладины опор запрещается.

Старший расчета обязан следить за тем, чтобы масса поднимаемых предметов и тяговые усилия не превышали нагрузок, допустимых для подъемных механизмов, тросов, канатов и других вспомогательных приспособлений. Перед началом работы он должен повторить с расчетом сигналы, которыми должны регулироваться операции по подъему и спуску грузов, и проверять знание номерами расчетов этих сигналов.
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Во время работы люди должны быть удалены от основания опоры во избежание получения травм из - за падения инструмента с высоты. Однако при работе одного номера расчета на высоте другой должен всегда находиться на земле в стороне от работающего, наблюдая за производством работ.

Окраска и антисептирование опор должны проводиться по нарядам после отключения одноцепных линий номерами расчета, имеющими II группу, и после отключения одной цепи двухцепной линии или линии, находящейся под напряжением, номерами расчета, имеющими III группу, под контролем лиц с IV группой.

Во избежания попадания краски на провода и изоляторы окраска должна производиться медленными, спокойными движениями слегка отжатыми от краски кистями с длиной рукоятки не более 20 см. Направлять струю краски на провода и изоляторы при механической окраске запрещается. Контролирующий должен следить за работой маляров и предупреждать их об опасности приближения к изоляторам и проводам, находящимся под напряжением.

Ремонт воздушной линии электропередачи

Ремонт воздушной линии электропередачи должен проводиться с учетом общих требований по электробезопасности по нарядам.

Для ремонта ВЛ должна быть отключена от всех электроустановок, с которых может быть подано напряжение выключателями и разъединителями (рубильниками). При отсутствии разъединителей необходимо снять предохранители. Непосредственно после отключения на всех разъединителях должны быть вывешены плакаты “ НЕ ВКЛЮЧАТЬ! РАБОТАЮТ ЛЮДИ “.

Заземление проводов ВЛ напряжением до 1 кВ должно производиться у места работы, проводов ВЛ выше 1 кВ - как у места работы, так и в месте отключения (в трансформаторной подстанции, на распределительном пункте и т.д.). Если во время ремонта необходимо разрезать провод, переносные заземления следует наложить по обе стороны от предполагаемого места разреза, так как при наличии одного заземления после разрыва работающий может касаться как заземленного, так и не заземленного провода.

Если во время ремонта отключенной линии электропередачи возможно приближение на опасное расстояние к другим действующим линиям напряжением более 1 кВ, они должны быть отключены и заземлены вблизи места производства работ. Если опасное приближение исключено, близлежащие линии могут не отключаться, однако при этом старший расчета должен иметь IV группу. Применяемые при работах лебедки во избежание наведения на них напряжения под влиянием действующих линий должны быть заземлены.  

Заземления устанавливают также у мест работ на трассах, находящихся в зоне влияния неотключенных линий, в местах пересечения ремонтируемой линии с действующими напряжением выше 1 кВ, на участке длиной 2 км и более, расположенных параллельно линиям напряжением 35 - 110 кВ на расстоя
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нии не более 100 м и параллельно линиям напряжением 220 кВ на расстоянии не более 200 м.

В процессе работ старший расчета должен периодически контролировать состояние контактов в местах присоединения переносных заземлений и шунтирующих перемычек.

Если на ВЛ работает несколько расчетов , то на проводе линии на месте работы каждого расчета должно быть наложено отдельное заземление. Этим обеспечивается продолжение работ другими расчетами на заземленных участках линии в случае прекращения работы и снятии заземления одним из расчетов.

Переносное заземление должно накладываться в следующем порядке. Сначала его присоединяют либо к заземленным элементом конструкции опор, либо к специальному заземлителю, погруженному в грунт на глубину не менее 0,5 м, после чего на каждый из трех рабочих проводов с помощью специальной штанги накладывают заземляющие проводники.  

На металлических опорах заземляющий провод может присоединяться либо к телу опоры в местах, предварительно зачищенных от краски и ржавчины, с помощью зажимов, на деревянных  и железобетонных опорах - к заземляющему спуску также с помощью зажимов.

На ВЛ напряжением до 1 кВ с заземленной нейтралью при наличии повторного заземления нулевого провода разрешается переносное заземление присоединять к нулевому проводу.

Снятие заземления производится в обратном порядке. Применение и для заземления и закорачивания проводов, не предназначенных для этой цели, а также соединение скруткой штатных заземлителей запрещается.

Расчистка трассы от деревьев

Работы по расчистке трассы ВЛ от деревьев выполняются с учетом требований Правил по охране труда в лесозаготовительном, деревообрабатывающем производствах и при проведении лесохозяйственных работ (ПОТ Р М001 - 97).

Работы по расчистке трассы ВЛ выполняются по наряду. Расчистка трассы линии, заросшей высокими деревьями, которые при валке могут задеть провода должна производиться под наблюдением лица с III группой. Между отдельными бригадами , занятыми валкой деревьев, необходимо выдерживать расстояние не менее 50 м.

Во избежания падения деревьев на провода до начала рубки должны быть применены оттяжки. Не допускается валить деревья без подпила и подруба, а также делать сквозной пропил дерева. Наклоненные деревья следует валить в сторону их наклона, но при угрозе падения деревьев на ВЛ их валка не разрешается до отключения ВЛ.

Перед падением дерева должны быть поданы предупредительные команды. Запрещается влезать на подпиленные и подрубленные деревья, а также 
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приближаться на расстояние менее 8 м к дереву, упавшему на действующую линию электропередачи до снятия напряжения с ВЛ. В последнем случае к месту падения должны быть вызваны представители организации, которой принадлежит линия электропередачи.

О предстоящем падении сваливаемого дерева пильщики должны предупреждать других рабочих. Стоять со стороны падения дерева и с противоположной стороны не разрешается.

Перед валкой гнилых и сухостойких деревьев необходимо опробовать их прочность, а затем сделать подпил. Не допускается подрубать эти деревья.

Работы на ВЛ напряжением 0,38 кВ

 с проводами, имеющими изолирующее покрытие 

(ВЛИ 0,38 кВ)

Работы на ВЛИ 0,38 кВ могут выполняться с отключением или без отключения ВЛ.

Работы с отключением ВЛИ 0,38 кВ выполняются при необходимости замены жгута проводов целиком, при разъединении или соединении (одного или нескольких) проводов на линиях, проходящих во взрыво и пожароопасных зонах (вблизи бензоколонок, газораспределительных станций и т.п.).

Допускается отключение не всей линии, а только провода, на котором предстоит работа. Провод, после его определения по маркировке и проверки отсутствия на нем напряжения, должен быть отключен со всех сторон, откуда на него может быть подано напряжение, и заземлен на месте  работы.

Без снятия напряжения на ВЛИ-0,38 кВ могут выполняться работы по:

*  замене опор и их элементов, линейной арматуры;

*  перетяжке проводов;

*  замене соединительных, ответвительных и натяжных зажимов;

*  подключению или отсоединению ответвлений к электроприемникам;

*  замене участка или восстановлению изоляции отдельного физического провода.

При выполнении работы без снятия напряжения на самонесущих изолированных проводах с неизолированным нулевым проводом необходимо изолировать нулевой провод и металлическую арматуру с помощью изолирующих накладок и колпаков. 

Не допускается работа на ВЛИ 0,38 кВ без снятия напряжения в случаях:

*  отключения ВЛ, вызванного ошибкой бригады;

*  обнаружения повреждения на ВЛ, ликвидация которого невозможна без нарушения технологии работ; 

*  отсутствия или неисправности технических средств и средств защиты;  сильного дождя, снегопада, густого тумана, обледенения опор (при необходимости подъема на опоры);
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*  других обстоятельств, угрожающих безопасности работ.
Работа на ВЛИ 0,38 кВ без снятия напряжения должна выполняться по наряду. Допускается выдавать один наряд для работы на различных участках одной или нескольких ВЛ с поочередным оформлением допуска на каждое рабочее место.

Бригада, выполняющая работы без снятия напряжения, должна состоять не менее чем из двух работников - производителя работ, имеющего группу IV, и члена бригады, имеющего группу III.  

Производитель работ и члены бригады должны пройти подготовку на право работы без снятия напряжения на ВЛИ 0,38 кВ, а также допуск к верхолазным работам, о чем должна быть сделана соответствующая запись в строке “ Свидетельство на пра во проведения специальных работ” удостоверения о проверке знаний норм и правил работы в электроустановках. 

Охранная зона ВЛ

1. Зона вдоль ВЛ в виде земельного участка и воздушного пространства, ограниченная вертикальными плоскостями, отстоящими по обе стороны линии от крайних проводов при неотключенном их положении на расстоянии, м:

*  для ВЛ напряжением до 1 кВ - 2;

*  для ВЛ 1 - 20 кВ - 10;

*  для ВЛ 35 кВ - 12;

*  для ВЛ 110, 220 кВ - 25;

*  для ВЛ 330, 500, 400 кВ - 30;

*  для ВЛ 1150 кВ - 55.

2. Зона вдоль переходов ВЛ через водоемы (реки, каналы, озера и др.) в виде воздушного пространства над водой, поверхностью водоемов, ограниченная вертикальными плоскостями, отстоящими по обе стороны линии от крайних проводов при неотключеном их положении для судоходных водоемов на расстоянии 100 м, для несудоходных - на расстоянии, предусмотренном для установления охранных зон вдоль ВЛ, проходящих по суше.  

В пределах этих зон без письменного разрешения организаций, ответственных за эксплуатацию линий, категорически запрещается производить работы, которые могут вызвать их повреждение или привести к электрическим травмам. К таким работам относятся различные земляные, такелажные и строительные работы, вырубка леса и кустарника, устройство полевых лагерей и т.п.   
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4. Правила и меры безопасности при эксплуатации 

    кабельных линий электропередачи. 

Обходы и осмотры.
Каждая находящаяся в эксплуатации кабельная линия должна иметь свой номер. Если линия состоит из нескольких параллельных кабелей, то каждому из них присваивается общий номер с добавлением А,Б,В и т.д. На технической территории и в жилых зонах кабельные трассы должны быть обозначены пикетами через каждые 100 м , а также на поворотах трассы, над муфтами, при пересечении дорог и т.п.

Кабельные  линии электропередачи должны осматриваться периодически, а также после таяния снега, паводка, дождей и т.п. Такие осмотры при длине трассы до 3 км должны проводиться единолично лицом с III группой. При большой протяженности трассы ему в помощь должен выделяться обходчик.

Выполнение каких - либо работ во время осмотра, за исключением подкраски и правки пикетов, подсыпки грунта в местах его провала над кабелем, запрещается.  Если в процессе осмотра обнаруживаются оголенные или оборванные концы кабеля, приближение к ним на расстояние ближе 8 - 10 м без применения защитных средств не разрешается. Поврежденный участок должен быть огражден с вывешиванием плакатов “ СТОЙ! НАПРЯЖЕНИЕ”.  

Работа на кабельных линиях в подземных сооружениях.
Туннели, коллекторы, каналы и другие кабельные сооружения должны содержаться в чистоте, постоянно вентилироваться. В летнее время температура внутри этих сооружений не должна превышать наружной более чем на 10 градусов Цельсия. Сами кабели и поддерживающие их конструкции должны периодически покрываться защитным составом. Качество вентиляции должно периодически проверяться. 

Работу в подземных кабельных сооружениях, а также осмотр со спуском в них должны выполнять по наряду не менее 3 работников, из которых двое - страхующие. Между работниками, выполняющими работу , и страхующими должна быть установлена связь. Производитель работ должен иметь группу IV.  

До начала и во время работы в подземном сооружении должна быть обеспечена естественная или принудительная вентиляция и взят анализ на содержание в воздухе кислорода, которого должно быть не менее 20%.  

Естественная вентиляция создается открыванием не менее двух люков с установкой около них специальных козырьков, направляющих воздушные
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 потоки. Перед началом работы продолжительность  естественной вентиляции должна составлять не менее 20 минут.

Принудительная вентиляция обеспечивается вентилятором или компрессором в течение 10 - 15 минут для полного обмена воздуха в подземном сооружении посредством рукава, опускаемого вниз и не достигающего дна на 0,25м.
Не разрешается применять для вентиляции баллоны со сжатыми газами. Если естественная или принудительная вентиляция не обеспечивают полное удаление вредных веществ, спуск в подземное сооружение допускается только с применением изолирующих органы дыхания средств, в том числе с использованием шлангового противогаза.

Не допускается без проверки подземных сооружений на загазованность приступать к работе в них. Проверку должны проводить работники, обученные пользованию приборами. Списки таких работников утверждаются указанием по организации. Проверка отсутствия газов с помощью открытого огня запрещается..
При работах в коллекторах и туннелях должны быть открыты два люка или две двери, чтобы работники находились между ними. У открытого люка должен быть установлен предупреждающий знак или сделано ограждение.  До начала работы члены бригады должны быть ознакомлены с планом эвакуации и подземного сооружения в случае непредвиденных обстоятельств.  

При открывании колодцев необходимо применять инструмент, не дающий искрообразования, а также избегать ударов крышки о горловину люка. 

У открытого люка колодца должен быть установлен предупреждающий знак или сделано ограждение.

В колодце допускается находиться и работать одному работнику, имеющему группу III, с применением предохранительного пояса со страховочным канатом. Предохранительный пояс должен иметь наплечные ремни, пересекающиеся со стороны спины, с кольцом на пересечении для крепления каната. Другой конец каната должен держать один из страхующих работников. 

При работах в колодцах разжигать в них паяльные лампы, устанавливать баллоны с пропан - бутаном, разогревать составы для заливки муфт и припой не разрешается. Опускать в колодец расплавленный припой и разогретые составы для заливки муфт следует в специальном закрытом сосуде, подвешенном с помощью карабина к металлическому тросику.

В коллекторах, туннелях, кабельных полуэтажах и прочих помещениях, в которых проложены кабели, при работе с использованием пропан - бутана суммарная вместимость находящихся в помещении баллонов не должна превышать 5 л. После окончания работы баллоны с газом должны быть удалены , а помещение провентилировано. При прожигании кабелей находиться в колодцах не разрешается, а в туннелях, и коллекторах допускается только на 
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участках между двумя открытыми входами. Запрещается работать на кабелях во время их прожигания. После прожигания во избежания пожара необходимо осмотреть кабели.

Не разрешается курить в колодцах, коллекторах и туннелях, а также на расстоянии менее 5 м от открытых люков.

При длительных работах в колодцах, коллекторах и туннелях время пребывания в них должен определять работник, выдающий наряд, в зависимости от условий выполнения работы.

В случае появления газа работа в колодцах, коллекторах или туннелях должна быть прекращена, работники выведены из опасной зоны до выявления источника загазованности и его устранения. Для вытеснения газа следует применять принудительную вентиляцию.

Для освещения рабочих мест в колодцах и туннелях должны применяться светильники напряжением 12 В или аккумуляторные фонари во взрывоопасном исполнении. Трансформатор для светильников  напряжением 12 В должен располагаться вне колодца или туннеля.

Земляные работы

Земляные работы на территории организации, населенных пунктов, а также охранных зонах подземных коммуникаций (электрокабели, кабели связи, газопроводы и др.) могут быть начаты только с письменного разрешения руководства (соответственно) организации, местного органа власти и владельца этих коммуникаций. К разрешению должен быть приложен план (схема) с указанием размещения и глубины заложения коммуникаций. Местонахождения подземных коммуникаций должно быть обозначено соответствующими знаками или надписями как на плане (схеме), так и на месте выполнения работ.

При обнаружении не отмеченных на планах кабелей, трубопроводов, подземных сооружений, а также боеприпасов земляные работы следует прекратить до выяснения принадлежности обнаруженных сооружений и получения разрешения от соответствующих организаций на продолжение работы. 

Не допускается проведение землеройных работ машинами на расстоянии менее 1 м, а клин - молота и подобных механизмов - менее 5 м от трассы кабеля, если эти работы не связаны с раскопкой кабеля.

Применение землеройных машин, отбойных молотков, ломов и кирок для рыхления грунта над кабелем допускается производить на глубину, до которой до кабеля остается слой грунта не менее 30 см. Остальной слой грунта должен удаляться вручную лопатами. 

Перед началом раскопок кабельной линии должно быть произведено контрольное вскрытие линии под надзором персонала организации - владельца КЛ.
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В зимнее время к выемке грунта лопатами можно приступать только после его отогревания. При этом приближение источника тепла к кабелям допускается не ближе чем на 15 см.

При рытье траншей в слабом или влажном грунте, когда есть угроза обвала, их стены должны быть надежно укреплены.

В сыпучих грунтах работы можно вести без укрепления стен, но с устройством откосов, соответствующих углу естественного откоса грунта. 

Грунт, извлеченный из котлована или траншеи, следует размещать на расстоянии не менее 0,5 м от бровки выемки. Разработка и крепление грунта в выемках глубиной более 2 м должны производиться по проекту производства работ. 

В грунтах естественной влажности при отсутствии грунтовых вод и при отсутствии расположенных поблизости подземных сооружений рытье котлованов и траншей с вертикальными стенками без крепления разрешается на глубину не более: 1м - в насыпных, песчаных и крупнообломочных грунтах; 1,25 м - в супесях; 1,5 м - в суглинках и глинах.

В плотных связанных грунтах траншеи с вертикальными стенками рыть роторными и траншейными экскаваторами без установки креплений допускается на глубину не более 3 м. В этих случаях спуск работников в траншеи не допускается. В местах траншеи, где необходимо пребывание работников, должны быть устроены крепления или выполнены откосы.

Разработка мерзлого грунта (кроме сыпучего) допускается без креплений на глубину промерзания.

Охранная зона кабельных линий .

Участок земли вдоль подземных кабельных линий, ограниченный вертикальными плоскостями, отстоящими по обе стороны линии от крайних кабелей на расстоянии  1 м для кабельных линий и 2 м для кабельных линий связи, а для кабельных линий напряжением до 1000 В, проходящих в городах под тротуарами, на расстоянии 0,6 и 1,0 м соответственно в сторону проезжей части улицы и противоположную сторону.
 

5. Работы, связанные с подъемом на лестницы, леса, подмостки,

    конструкции и оборудование

Работы на уровне 1,5 м и более от поверхности грунта, перекрытия или рабочего настила, над которыми производятся работы с монтажных приспособлений или непосредственно с элементов конструкций, оборудования, машин и механизмов, при их установке, эксплуатации, монтаже и ремонте относятся к работам, выполняемым на высоте.
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Работы, выполняемые на высоте более 5 м от поверхности земли, перекрытия или рабочего настила, над которым производятся работы непосредственно с конструкциями или оборудованием при их монтаже или ремонте, при этом основным средством, предохраняющим от падения, является предохранительный пояс являются верхолазными.

К верхолазным работам допускаются лица, прошедшие медицинское обследование (периодичность осмотров 1 раз в 2 года). О разрешении выполнения работ делается запись в удостоверении о проверке знаний (четвертая стр. “Свидетельство на право проведения специальных работ” ).
Верхолазные работы выполняются после проведения целевого инструктажа по наряду - допуску.

Работы на высоте разрешается проводить со специальных площадок, подмостей, люлек, лесов только после проверки этих устройств руководителем работ и принятия мер против загорания деревянных настилов, а также лежащих внизу легковоспламеняющихся материалов. Легковоспламеняющиеся материалы должны быть убраны или закрыты металлическими или асбестовыми листами.

При работе на высоте необходимо применять испытанный предохранительный пояс (испытывается через 6 месяцев статической нагрузкой 400 кг в течение 5 минут), о чем делается соответствующая отметка на поясе - металлической пластине.

Лестницы, применяемые для работ в электроустановках, должны быть выполнены из сухого дерева без сучков. Ступени лестниц должны быть прочно вставлены в выдолбленные или просверленные отверстия в стойках. Расстояние между ступенями не должно превышать 0,3 - 0,4 м, длина лестниц не должна превышать 5 м. Применять лестницы со ступенями прибитыми сверху запрещается. Лестницы, устанавливаемые на гладкие и шереховатые полы, должны иметь основания, обитые резиной, а лестницы, устанавливаемые на земле, должны иметь на основаниях острые металлические наконечники. Лестницы испытываются статической нагрузкой 120 кг в течение 5 минут через каждые 6 месяцев.

При работах на переносных лестницах на высоте более 3 м необходимо прикрепляться к какой - либо конструкции или опоре стропой предохранительного пояса. Прикрепляться к лестнице запрещается.

Работы с применением приставных лестниц должны выполняться двумя лицами. При этом необходимо соблюдаться следующие правила:

*  стоять не выше чем на третьей ступени лестницы сверху;

*  на лестнице находиться только одному человеку;

*  не применять сращенных (связанных, сбитых и т.п.) лестниц;

*  не производить с лестниц электросварочные работы, не класть на ступени, не бросать вниз и не ловить брошенный снизу предмет;
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Применять приставные лестницы для натяжения проводов, установки тяжелых предметов и прочих работ, связанных с возникновением опрокидывающего момента, запрещается.
Для выполнения таких работ необходимо применять леса, подмости, или лестницы - стремянки, имеющие верхние площадки, огражденные перилами. 

При работе в электроустановках пользоваться подмостями, собранными из случайных предметов (ящиков, бочек и т.п.), запрещается.
При работах на высоте выше 1 м от поверхности грунта, перекрытий, рабочих настилов, а также при работах, требующих подъема на оборудование, строительные конструкции, части зданий и сооружений, принимать меры, предотвращающие возможность падения работающих с высоты и приближения их к находящимся под напряжением токоведущим частям. Работать необходимо двум номерам расчета: непосредственно выполняющему работу и старшим расчета, осуществляющим контроль за работающим.

При работе выше уровня находящегося под напряжением проводов, выполняющий работу номер расчета должен располагаться так, чтобы не терять из поля зрения ближайшие провода, находящиеся под напряжением. Лица, осуществляющие контроль за работающими, могут находиться на земле. 

6. Работа с грузоподъемными машинами вблизи 

действующих электроустановок

В действующих электроустановках работы с применением грузоподъемных машин и механизмов должны проводиться в соответствии с требованиями Межотраслевых правил по охране труда при погрузочно - разгрузочных работах и размещении грузов (ПОТ Р М -007 - 98) и Межотраслевых правил по охране труда при эксплуатации промышленного транспорта (ПОТ Р М-008 - 99).

В действующих электроустановках работы с применением грузоподъемных машин и механизмов должны проводиться по наряду.

Водители, крановщики, машинисты, стропальщики, работающие в действующих электроустановках или в охранной зоне ВЛ, должны иметь группу II.

Проезд автомобилей, грузоподъемных машин и механизмов по территории ОРУ и в охранной зоне ВЛ, а также установка и работа машин и механизмов должны осуществляться под наблюдением оперативного персонала, работника, выдавшего наряд, ответственного руководителя или в электроустановках, напряжением до 1000 В - производителя работ, имеющего группу IV, а при выполнении строительно - монтажных работ в охранной зоне ВЛ - под наблюдением ответственного руководителя или производителя работ, имеющего группу III.  
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При проезде ОРУ и под ВЛ подъемные и выдвижные части грузоподъемных машин и механизмов должны находиться в транспортном положении. Допускается в пределах рабочего места перемещение грузоподъемных машин по ровной местности с поднятым рабочим органом без груза и людей на подъемной или выдвижной части, если такое перемещение разрешается по заводской инструкции и при этом не требуется проезжать под неотключенными шинами и проводами.

На ОРУ скорость передвижения определяется местными условиями, но не должна превышать 10 км/ч.

Под ВЛ автомобили, грузоподъемные машины и механизмы должны проезжать в местах наименьшего провеса проводов (у опоры).

При установке крана на месте работы ответственным руководителем работ или производителем работ совместно с допускающим должен быть определен необходимый сектор перемещения стрелы. Этот сектор до начала работ должен быть ограничен шестами с флажками, а в ночное время сигнальными огнями.

Установка и работа грузоподъемных машин непосредственно под проводами ВЛ напряжением до 35 кВ включительно, находящимися под напряжением, не допускается.

Устанавливать грузоподъемную машину (механизм) на выносные упоры и и переводить ее рабочий орган из транспортного положения в рабочее должен управляющий ею машинист. Не разрешается привлекать для этих целей других работников. 
При проезде, установке и работе автомобилей, грузоподъемных машин и механизмов расстояния от подъемных и выдвижных частей, стропов, грузозахватных приспособлений, грузов до токоведущих частей, находящихся под напряжением, должны быть не менее указанных в табл.1.
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                                                                                                          Таблица 1.

Допустимые расстояния до токоведущих частей,

 находящихся под напряжением
	Напряжение, кВ
	Расстояние от людей и применяемых ими инструментов и приспособлений, от временных ограждений, м
	Расстояние от механизмов и грузоподъемных машин в рабочем и транспортном положении, от стропов, грузозахватных приспособлений и грузов, м

	 ВЛ до 1000 В
	0,6
	1,0

	В остальных электроустановках
	Не нормируется

(без прикосновения)
	1,0



	1 - 35
	0,6
	1,0

	60, 110
	1,0
	1,5

	150
	1,5
	2,0

	220
	2,0
	2,5

	330
	2,5
	3,5

	400, 500
	3,5
	4,5

	750
	5,0
	6,0

	800 (пост. ток)
	3,5
	4,5

	1150
	8,0
	10,0


У телескопических вышек и гидроподъемников перед началом работы должны быть проверены в действии выдвижная и подъемная части, а у телескопических вышек, кроме того, подъемная часть должна быть установлена вертикально и зафиксирована в таком положении.

Не допускается при работах на угловых опорах, связанных с заменой изоляторов, проводов или ремонтом арматуры, устанавливать телескопическую вышку (гидроподъемник) внутри угла, образованного проводами.

При всех работах в ОРУ и в пределах охранной зоны ВЛ без снятия напряжения механизмы и грузоподъемные машины должны заземляться. Грузоподъемные машины на гусеничном ходу при их установке непосредственно на грунте заземлять не требуется.

Если в результате соприкосновения с токоведущими частями или возникновении электрического разряда механизм или грузоподъемная машина окажутся под напряжением, прикасаться к ним и спускаться на землю или подниматься на них до снятия напряжения не разрешается. Если в результате электрического разряда машина загорается, машинист должен, не прикасаясь руками и телом к ее корпусу, спрыгнуть сразу на обе сомкнутые ноги и оставаться во избежание попадания под шаговое напряжение на одном месте до отключения линии. При необходимости можно удаляться от машины прыжками одновременно на обеих ногах.

Не допускается при работе грузоподъемной машин и механизмов пребывание людей под поднимаемым грузом, корзиной телескопической вышки, 
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а также в непосредственной близости (ближе 5 м) от натягиваемых проводов (тросов), упоров, креплений и работающих механизмов. 

При работах с телескопической вышки (гидроподъемника) должна быть зрительная связь между находящимся в корзине (люльке) членом бригады и водителем. При отсутствии такой связи у вышки должен находиться член бригады, передающий водителю команды о подъеме или спуске корзины (люльки).

Работать с телескопической вышки (гидроподъемника) следует, стоя на дне корзины (люльки), закрепившись стропом предохранительного пояса. Переход из корзины (люльки) на опору или оборудование и обратно допускается только с разрешения производителя работ.

Не допускается работа грузоподъемных машин при ветре, вызывающем приближение на недопустимое расстояние грузов или свободных от них тросов и канатов, с помощью которых поднимается груз, до находящихся под напряжением частей.

7. Правила и меры безопасности при производстве работ

    в границах электрифицированных участков железных дорог.

На электрифицированных железных дорогах постоянного и переменного тока провода контактной сети и ВЛ, проходящие по опорам контактной сети (или по самостоятельным опорам), непосредственно соединенные с ними тросы и детали, а также электрическое оборудование электроподвижного состава находятся под напряжением 3,3 кВ и 27 кВ соответственно.

Командиры подразделений (начальники команд), организующие работы в границах электрифицированных участков железных дорог, а также осуществляющие перевозку личного состава и грузов обязаны проинструктировать личный состав по правилам электробезопасности с оформлением в Журнале инструктажа личного состава по технике электробезопасности. 

Перед началом работ в границах электрифицированных участков железных дорог начальник команды совместно с представителем дистанции контактной сети обязан составить перечень мест повышенной опасности с учетом конструктивного и схемного расположения устройств, а также условий выполнения работ. Перечни опасных мест должны быть вывешены на видном месте и изучены с личным составом, участвующим в работах, при инструктаже по правилам и мерам электробезопасности.

В каждой команде, работающей в границах электрифицированных участков дорог, должен быть назначен контролирующий, фамилия которого обязательно указывается в приказе на проведение работ. Контролирующим может быть начальник команды, если он не принимает непосредственного участия в работе. Всякая работа немедленно прекращается, если контролирующий по каким - либо причинам вынужден отлучиться с места работы.
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Начальник команды независимо от контролирующего должен постоянно контролировать проведение работ, правильность их выполнения личным составом и следить за неукоснительным соблюдением техники безопасности. Он обязан обеспечить соблюдение безопасных приемов, особенно при работах с длинномерными предметами (штангой, проволокой, резаком, антенной, мачтой, лестницей и т.п.) и при погрузке(разгрузке) крупногабаритных грузов и высоко габаритных агрегатов и машин, расстояние от которых до частей контактной электросети, находящихся под напряжением, должно быть не менее 2 м. При необходимости приближения к элементам контактной сети на расстояние менее 2 м с контактной сети должно быть снято напряжение и установлено заземление на весь период работ. Для этого начальник команды подает письменную заявку начальнику участка электроснабжения электрифицированной железной дороги с указанием точного места, времени начала, продолжительности и содержания работ.

Приступать к работам разрешается только по указанию начальника команды после получения им письменного разрешения от бригадира или электромонтера дистанции контактной сети. Работы выполняются под контролем назначенного представителя дистанции контактной сети (района электросетей), указания которого по вопросам электробезопасности обязательны для начальника команды. 

Запрещается при подготовке и проведении работ применять неустановленной формы условные знаки и сигналы (о снятии напряжения, установке и снятии заземляющих штанг и т.д.)

Категорически запрещается подниматься на опоры и специальные конструкции контактной сети, а также прикасаться к оборванным проводам контактной сети, работать на контактной сети во время грозы, а также при ее приближении.

Категорически запрещается во время погрузочно - разгрузочных работ становиться на башни бронетранспортеров, находиться на крышах специальных автомобилей и агрегатов, погруженных на платформы, на крышах вагонов, а также раскручивать мотки проволоки вблизи закрепляемых на подвижном составе машин, если концы ее при этом могут приблизиться к контактному проводу ближе 2 м. (Правилами устройства контактных сетей расстояние между контактными проводами и крышей вагона установлено 1,2 - 1,5 м).

Ответственность за соблюдение правил и мер безопасности при перевозке личного состава и воинских грузов по электрифицированной железной дороге несет начальник эшелона или начальник караула, сопровождающего груз. При следовании по маршруту эти лица обязаны постоянно контролировать соблюдение правил и мер электробезопасности личным составом.

В вагонах для размещения личного состава или вагонах - теплушках (караульных помещениях) должны быть средства пожаротушения, аптечка первой медицинской помощи и средства защиты (изолирующая штанга- 1шт. ; диэлектрические боты - 1 пара; диэлектрические перчатки - 1 пара).
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При сопровождении грузов по электрифицированным участкам железных дорог необходимо следить за исправным состоянием и надежным креплением откидных частей машин и агрегатов и других элементов оборудования, установленных на платформах, которые могут во время движения под напором воздуха откинуться и приблизиться к элементам контактной сети ближе 2 м. 

При работе в границах электрифицированных участков железных дорог, перевозке личного состава и грузов запрещается:
*  подниматься на крышу, находиться или выполнять работы на крышах вагонов, контейнерах, специальных машинах и агрегатах, установленных на платформах;

*  открывать люки (крышки) цистерн, изотермических и крытых вагонов и вести работы в них;

*  замерять перевозимые в цистернах жидкости  и чистить дымоходы (эти работы допускается выполнять на специально выделенных путях);

*  выполнять работы на проводах, пересекающих контактную сеть, без снятия напряжения с контактной сети и ее заземления;

*  подниматься на опоры и специальные конструкции контактной сети и ВЛ;

*  устанавливать на крышах вагонов самодельные выносные теле- и радиоантенны;

*  увеличивать длину дымоходов от печек вагонов - теплушек, если расстояние до контактного провода будет менее 2 м;

*  снимать плакаты и объявления, предупреждающие об опасности приближения к контактной сети, находящейся под напряжением;

*  находиться ближе 10 м возле опор контактной сети во время грозы.

Тушить горящие предметы, находящиеся на расстоянии менее 2 м от контактной сети, только углекислотными, углекислотнобромэтиловыми, аэрозольными и порошковыми огнетушителями. Тушить водой, химическими, пенными и воздушно - пенными огнетушителями во избежания поражения электрическим током только при снятом с контактной сети напряжением и после ее заземления установленным порядком.  Тушить горящие предметы, расположенные на расстоянии более 7 м от контактной сети, находящейся под напряжением, допускается без снятия напряжения, при этом струя воды или пены не должна касаться контактной сети и других частей, находящихся под напряжением.
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8. Правила и меры безопасности  при работах

    в распределительных в устройствах. 

Каждое распределительное устройство должно быть укомплектовано переносными заземлениями, защитными средствами и средствами по оказанию первой помощи, противопожарным оборудованием и инвентарем.

Осмотры распределительных устройств необходимо проводить в сроки, установленные инструкциями по эксплуатации. Единоличный осмотр может выполнять работник, имеющий группу не ниже III, из числа оперативного персонала, находящегося на дежурстве, либо работник из числа административно - технического персонала, имеющего группу V, для электроустановок напряжением выше 1000 В, и работник, имеющий группу IV, - для электроустановок напряжением до 1000В и право единоличного осмотра на основании письменного распоряжения руководителя организации. 

Во время осмотра оборудования распределительных устройств запрещается производить какие - либо работы, снимать плакаты и ограждения. 

Осмотр оборудования напряжением выше 1000 В должен проводиться только из - за ограждения. При осмотре оборудования до 1000 В разрешается не касаясь токоведущих частей, открывать дверцы щитов, ячеек и пультов управления. 

Работы на электрооборудовании распределительных устройств должны выполняться по нарядам расчетами в составе не менее двух номеров. Работы должны проводиться в диэлектрических перчатках и на диэлектрическом коврике или в ботах.
9. Правила и меры безопасности при эксплуатации

    аккумуляторных батарей

Аккумуляторные помещения должны быть всегда заперты, их стены, потолок, стеллажи и другие части окрашены кислотоупорной (при применении кислотных аккумуляторов) или щелочеупорной (при применении щелочных аккумуляторов) краской и освещаться взрывоопасными светильниками.

Выключатели и предохранители осветительной сети должны быть установлены вне помещений аккумуляторной. Провода электропроводки должны быть в кислотоупорной (щелочноупорной) оболочке.

Для аварийного освещения разрешается применять переносные лампы напряжением не выше 42 В во взрывобезопасном исполнении либо аккумуляторные фонари. Аккумуляторные помещения должны быть оборудованы приточно - вытяжной вентиляцией с отсосом воздуха как из верхней, так и из нижней части помещений. Исключение составляют помещения, где находятся либо герме
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тичные, либо переносные аккумуляторы, работающие в режиме разряда и непосредственно над которыми установлены вентиляционные устройства. 

Отопление аккумуляторных помещений должно осуществляться либо горячим воздухом, подаваемым от колориферов через вентиляционные каналы, либо горячей водой (паром). В последнем случае горячая вода (пар) должна подаваться внутрь аккумуляторных помещений по цельным сварным трубам без фланцев и вентилей. Установка в аккумуляторном помещении электрических печей запрещается.

Двери аккумуляторных помещений должны открываться наружу, снабжаться самозапирающимися замками, допускающими открывание их с внутренней стороны без ключа, и надписями “Аккумуляторная”, “Огнеопасно”, “С огнем не входить”, “Курение запрещается”. На стенах помещений должны быть вывешены плакаты и инструкции по правилам и мерам безопасности при эксплуатации аккумуляторных батарей.  Для остекления, при их наличии, должны применяться непрозрачные стекла. 

Кислоту следует хранить в специальных бутылях, снабженных бирками с указанием ее наименования. Бутыли должны быть в таре и храниться в специальном вентилируемом помещении. Пустые бутыли следует хранить с соблюдением тех же правил. На сосудах с электролитом должно быть указано: его состав, плотность, дата изготовления, а на сосудах с дистиллированной водой и нейтрализирующими растворами - наименование и назначение.

Отработанные кислоты и щелочи следует собирать раздельно в посуду для нейтрализации. После нейтрализации должен быть произведен качественный анализ обезвреженных веществ, сливаемых в иловую яму или другое специально отведенное место.

Разлитые концентрированные кислоты и щелочи необходимо немедленно нейтрализовать, после чего произвести уборку. Нейтрализация должна осуществляться в противогазах.

Каждое аккумуляторное помещение должно быть обеспечено костюмом из грубой шерсти, резиновыми фартуками (2шт.), резиновыми кислостойкими перчатками (2 пары)  и сапогами (2 пары), защитными очками, аптечкой, резиновой грушей, стекляной или фарфоровой кружкой с носиком вместимостью 1,5 - 2 л и стекляной трубкой для составления электролита, доливки его в сосуды и измерения уровня, термометром 0 - 50 гр Цельсия, инструкциями и плакатами по правилам и мерам безопасности при эксплуатации аккумуляторных батарей. Водопроводный кран (бачок с водой) и раковина должны находиться вблизи аккумуляторного помещения. 

Хранение в аккумуляторных помещениях постороннего оборудования и личных вещей категорически запрещается. Все работы по обслуживанию аккумуляторных батарей и зарядных устройств, должны проводиться специально обученными работниками с группой не ниже III.
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При работах с кислотой и щелочью следует надевать грубошерстный костюм, брюки которого натягивают поверх голенищ сапог, защитные очки, резиновые перчатки и фартук.

Бутыли с кислотой или электролитом следует переносить вдвоем на специальных носилках или перевозить на специальных тележках, в которых они должны быть надежно закреплены на уровне 2/3 своей высоты. Наклонять бутыли для розлива кислоты следует с помощью специальных устройств.

При подготовке электролита кислоту медленно тонкой струей выливают из кружки в сосуд с дистиллированной водой, раствор непрерывно перемешивают стекляной палочкой. Сухую едкую щелочь, завернутую в мешковину, дробят с помощью специальных совков. При проведении этих работ на рабочем месте должен быть либо 5%-ный нейтрализующий раствор питьевой соды для кислотных батарей, либо 3%-ный нейтрализующий раствор борной кислоты для щелочных батарей. Вместо раствора борной кислоты можно применять раствор уксусной кислоты (одна часть уксусной эссенции на восемь частей воды).

Измерение плотности , температуры электролита и напряжения аккумуляторов следует выполнять не наклоняясь над ними. При удалении шлама из сосудов необходимо дополнительно надеть резиновые сапоги.

Работы по пайке пластин в аккумуляторном помещении допускаются при следующих условиях:

*  пайка разрешается не ранее чем через 2 часа после окончания заряда. Батареи, работающие по методу постоянного подзаряда, должны быть за 2 часа до начала работ переведены в режим разряда; до начала работ помещение должно быть провентилировано в течение 1 часа;

*  во время пайки должна выполняться непрерывная вентиляция помещения;

*  место пайки должно быть ограждено от остальных батарей негорящими щитами;

*  во избежания отравления свинцом и его соединениями должны быть приняты специальные меры предосторожности и определен режим рабочего дня в соответствии с инструкциями по эксплуатации и ремонту аккумуляторных батарей. Работы должны выполняться по наряду.

10. Правила и меры безопасности при работе 

      с электросварочными установками

Электросварочные установки предназначены для ручной дуговой сварки однофазным переменным или постоянным током.

В качестве источника сварочного тока могут применяться только специально предназначенные для сварочных работ трансформаторы, выпрямители и генераторы постоянного и переменного тока, присоединяемые к распре
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делительным электрическим сетям напряжением не выше 380 В. Непосредственное питание сварочной дуги от силовой или осветительной сети не допускается.

При работе в помещениях с повышенной опасностью электросварочные установки должны быть обеспечены устройствами автоматического ограничения (отключения) напряжения холостого хода до напряжения 36 В с выдержкой времени не более 0,5 сек. В особо опасных помещениях электросварочные установки должны быть оборудованы аналогичными устройствами с ограничением напряжения до 12 В.

Длина провода между передвижной сварочной установкой и местом ее подключения к сети не должна превышать 15 м, сам провод должен быть защищен от механических повреждений. Размещение сварочного оборудования должно обеспечивать безопасный и свободный доступ к нему. Для подвода тока к электроду необходимо применять только гибкий шланговый кабель (провод), рекомендуемый заводом - изготовителем. 

В качестве обратного провода рекомендуется использовать гибкие провода, стальные шины, саму свариваемую конструкцию. Соединение отдельных элементов, используемых в качестве обратного провода, должно выполняться либо сваркой, либо с помощью тщательно приворачиваемых болтов, струбцин, зажимов. Недопустимо использовать в качестве обратного провода сети заземления или конструкции, которые входят в состав заземляющей сети.

Вывод источника сварочного тока, к которому подключается обратный провод, должен быть занулен (заземлен). Занулению подлежат также корпуса сварочных установок. Для присоединения зануления на электросварочном оборудовании должен быть предусмотрен болт диаметром 5 - 8 мм с надписью “Земля”. Зануление разрешается выполнять голым проводом сечением не менее 4 мм кв. для меди, 6 мм кв. для алюминия, 5 мм кв. для стали. Последовательное включение в зануляющий проводник нескольких заземляемых аппаратов запрещается.   

Присоединение и отсоединение от сети электросварочных установок, а также наблюдение за их исправным состоянием в процессе эксплуатации должны осуществляться электросварщиками, закрепленными за данными установками имеющими группу не ниже III. Перед присоединением установки к сети ее следует тщательно осмотреть, обращая особое внимание на состояние контактов и заземляющих проводников, наличие и исправность изоляции рабочих проводов, наличие и исправность защитных средств. При обнаружении неисправностей сварочную установку включать в сеть запрещается.

При электросварочных работах необходимо пользоваться специальной одеждой: курткой, брюками, ботинками с глухим верхом, рукавицами, фартуком с нагрудником, головным убором и брезентовыми или асбестовыми нарукавниками (при потолочной сварке), а для защиты лица и глаз применять щиток и маску. При сварке в особо опасных условиях и на открытом воздухе 
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(после снегопада) помимо указанной спецодежды необходимо использовать защитные средства: диэлектрические перчатки, галоши, ковры.

Работы в закрытых емкостях должны производиться не менее чем двумя лицами с группой III. Старший должен находиться снаружи свариваемой 

емкости и осуществлять контроль за безопасным проведением работ, держа  в руках конец веревки, присоединенной к предохранительному поясу сварщика. Сварщик должен работать в диэлектрических перчатках, поверх которых должны быть надеты брезентовые рукавицы, и в каске с изолирующего материала. Старший должен лично проверить до начала сварочных работ очистку и вентиляцию емкостей из - под горючих жидкостей и газов.

Производить сварочные работы на закрытых сосудах, сосудах, находящихся под давлением или содержащих воспламеняющиеся или взрывоопасные вещества, запрещается.

Запрещается производить сварочные работы с приставных лестниц.

По окончании работ сначала должен быть отключен источник питания, затем отсоединен провод с электродержателем. 

Запрещается производить ремонт сварочных установок под напряжением. На рабочих местах сварки должны быть вывешены плакаты, предупреждающие об опасности облучения глаз и кожи работающих.

Проведение сварочных работ на открытом воздухе разрешается только с применением брызгопылезащищенного оборудования. Над сварочными установками незащищенного исполнения, находящихся на открытом воздухе, должны сооружаться навесы из несгораемых материалов, исключающие попадание осадков (дождя, снега) на рабочее место сварщика и оборудование.

При отсутствии таких навесов электросварочные работы во время дождя или снегопада должны прекращаться и возобновляться только с разрешения лица, ответственного за безопасное их проведение. 

11. Правила и меры безопасности при эксплуатации

      переносного электроинструмента 

К электрическому инструменту относятся электродрели, электропилы, электрошлифовальные машины и другие устройства, способные выполнять механическую работу и приводящиеся в действие с помощью электрического тока. По степени защиты от поражения электрическим током электроинструменнт делят на три класса.

К первому классу относят инструмент напряжением 220 В, имеющий только одинарную изоляцию токоведущих частей и, как следствие, требующий обязательного использования устройств защитного отключения при замыкании его фазы на корпус или при обрыве заземляющего провода. 

Ко второму классу относят инструмент на номинальное напряжение 220 В, токоведущие 
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части которого имеют двойную изоляцию, к третьему классу-  инструмент напряжением 36 В.
К работе с переносным электроинструментом и ручными электрическими машинами класса 1 в помещениях с повышенной опасностью должен допускаться персонал, имеющий группу II.

Подключение вспомогательного оборудования (трансформаторов, преобразователей частоты, защитно - отключающих устройств и т.п.) к электрической сети и отключение его от сети должен выполнять персонал, имеющий группу III, эксплуатирующий эту электросеть.

Класс переносного электроинструмента и ручных электрических машин должен соответствовать категории помещений и условиям производства работ с применением в отдельных случаях электрозащитных средств согласно требованиям приведенным в табл. 2.

В помещениях с повышенной опасностью и особо опасных помещениях переносные электрические светильники должны иметь напряжение не выше 50В.

При работах в особо неблагоприятных условиях (колодцах выключателей, отсеках КРУ, барабанах котлов, металлических резервуарах с т.п.) переносные светильники должны иметь напряжение не выше 12 В.

Перед началом работ с ручными электрическими машинами, переносным электроинструментом и светильниками следует:

*  определить по паспорту класс машины или инструмента;

*  проверить комплектность и надежность крепления деталей;

*  убедиться внешним осмотром в исправности кабеля (шнура), его защитной трубки и штепсельной вилки, целости изоляционных деталей корпуса, рукоятки и крышек щеткодержателей, защитных кожухов;

*  проверить четкость работы выключателя;

*  выполнить (при необходимости) тестирование устройства защитного отключения (УЗО); 

* проверить работу электроинструмента или машины на холостом ходу;

*  проверить у машины 1 класса исправность цепи заземления (корпус машины - заземляющий контакт штепсельной вилки).

Не допускается использовать в работе ручные электрические машины, переносной электроинструмент и светильники с относящимся к ним вспомогательным оборудованием, имеющим дефекты. 

При пользовании электроинструментом, ручными электрическими машинами, переносными светильниками их провода должны по возможности подвешиваться.

Непосредственное соприкосновение проводов и кабелей с горячими, влажными и масляными поверхностями или предметами не допускается.
Кабель электроинструмента должен быть защищен от случайного механического повреждения и соприкосновения с горячими, сырыми и масляными поверхностями.
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Не допускается натягивать, перекручивать и перегибать кабель, ставить на него груз, а также допускать пересечение его тросами, кабелями, шлангами газосварки.  При обнаружении каких - либо неисправностей работа с ручными электрическими машинами, переносным электроинструментом и светильниками должна быть немедленно прекращена.

Для поддержания исправного состояния, проведения периодических испытаний и проверок электрических машин, переносного электроинструмента и светильников, вспомогательного оборудования распоряжением руководителя организации должен быть назначен ответственный работник, имеющий группу III.

При исчезновении напряжения или перерыве в работе электроинструмент и ручные электрические машины должны отсоединяться от электрической сети.

Работникам, пользующимся электроинструментом и ручными электрическими машинами, не разрешается:  

*  передавать ручные электрические машины и электроинструмент, хотя бы на непродолжительное время, другим работникам;

*  разбирать ручные электрические машины и электроинструмент, производить какой-либо ремонт;

*  держаться за провод электрической машины, электроинструмента, касаться вращающихся частей или удалять стружку, опилки до полной остановки инструмента или машины;

*  устанавливать рабочую часть в патрон инструмента, машины и изымать ее из патрона, а также регулировать инструмент без отключения от сети штепсельной вилкой;

*  работать с приставных лестниц: для выполнения работ на высоте должны устраиваться прочные леса или подмости;

*  вносить внутрь барабанов котлов, металлических резервуаров и т.п. переносные трансформаторы и преобразователи частоты.

 При использовании разделительного трансформатора необходимо руководствоваться следующим: 

*  от разделительного трансформатора разрешается питание только одного электроприемника;

*  заземление вторичной обмотки разделительного трансформатора не допускается;

*  корпус трансформатора в зависимости от режима нейтрали питающей электрической сеть должен быть заземлен или занулен. В этом случае заземление корпуса электроприемника, присоединенного к разделительному трансформатору не требуется.
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                                                                                                        Таблица 2.

Условия использования в работе электроинструмента

и ручных электрических машин различных классов

	 Место

 проведения

работ
	 Класс электроинструмента и ручных электрических машин по типу защиты от поражения электрическим током
	Необходимость 

применения электрозащитных средств

	Помещения без повышенной опасности, помещения с повышенной опасностью
	1
	С применением хотя бы одного из электрозащитных средств

(диэлектрических перчаток, ковров, 

подставок, галош)

Без применения электрозащитных средств, если при этом только один

электроприемник (машина или инструмент) получает питание от разделительного трансформатора, автономной двигатель- генераторной установки, преобразователя частоты с разделительными обмотками через устройство защитного отключения (УЗО)



	
	 2
	Без применения электрозащитных средств

	
	3
	Без применения электрозащитных средств

	Особо
	1
	 Не допускается применять

	опасные
	2
	 Без применения электрозащитных средств

	 помещения
	3
	Без применения электрозащитных средств

	 Вне помещений
	1
	Не допускается применять

	 наружные
	2
	Без применения электрозащитных средств

	работы
	3
	Без применения электрозащитных средств

	
	1
	Не допускается применять

	 При наличии

особо 

неблагоприятных условий

(в сосудах, аппаратах и других металлических емкостях с ограниченной возможностью перемещения и выхода)
	2
	С применением хотя бы одного из электрозащитных средств

(диэлектрических перчаток, ковров, подставок, галош)

Без применения электрозащитных средств, если при этом только один электроприемник (машина или инструмент) получает питание от разделительного трансформатора, автономной двигатель-генераторной установки, преобразователя частоты с раздельными обмотками  или через устройство защитного отключения (УЗО)

	 
	3
	Без применения электрозащитных средств
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12. Правила и меры безопасности при эксплуатации

      переносных электрических светильников.
Переносные электрические светильники применяются для освещения места работы, когда общего освещения недостаточно или оно отсутствует. Такие светильники при неправильной эксплуатации представляют большую опасность для личного состава. К тяжелым последствиям приводит нарушение правил пользования ими в помещениях с повышенной опасностью, при работах на открытом воздухе: включение ламп непосредственно в сеть 220 В, неисправность понижающих трансформаторов, штепсельных соединений, проводов и т.п.

Для питания переносных светильников в помещениях с повышенной опасностью применяют напряжение не выше 50 В, а в помещениях особо опасных - 12 В. Источниками питания служат переносные понижающие трансформаторы или сеть пониженного напряжения, питаемая стационарными трансформаторами. Корпуса трансформаторов и один конец вторичной обмотки должны быть занулены.

Корпус с рефлектором переносных светильников изготавливают из прочного изолирующего материала, не требующего заземления или зануления. Применение патронов с непосредственно встроенным выключателем в переносных светильниках запрещается. Лампа светильника должна быть защищена от механических повреждений специальной сеткой, выполненной таким образом, что ее снятие для доступа к лампе может осуществляться только с помощью специального инструмента.  

Переносной светильник должен быть смонтирован с гибким шланговым проводом необходимой длины и штепсельной вилкой. Вилка должна быть выполнена так, чтобы не допустить включение в штепсельные розетки напряжением 110 - 220 В. В отдельных случаях допускается применение обычных вилок, выкрашенных, как и розетки в отличительный цвет, соответствующий своему напряжению. Допускается непосредственное присоединение переносных ламп к выводам трансформаторов (наглухо)  без каких - либо коммутационных аппаратов. 

Применение переносных светильников напряжением 110 - 220 В, а также светильников, не отвечающих хотя бы одному из вышеперечисленных требований запрещается.

При работе во взрывоопасных помещениях переносной светильник должен быть герметичным, причем включение его в сеть должно осуществляться вне этого помещения: там, где опасность взрыва исключена.
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13. Правила и меры безопасности при эксплуатации

      бытовых электроприборов.

К бытовым электроприборам относятся электроутюги, электроплитки, стиральные машины, пылесосы и др. 

Зануление этих приборов в жилых домах и общественных зданиях в отличие от переносного электроинструмента промышленного назначения не достигает цели и только увеличивает опасность поражения человека. Это объясняется наличием в бытовых электрических сетях предохранителей в нулевых проводах. Перегорание такого предохранителя приводит к появлению на корпусе электроприемника напряжения, передаваемого по зануленному проводу. При прикосновени к корпусу такого приемника человек попадает в цепь фазного напряжения.

К тому же в условиях жилых домов ремонт проводки часто выполняется неквалифицированными людьми, что может приводить из - за отсутствия отличительной окраски к перемене местами фазного и нулевого проводов на вводных щитках и в штепсельных розетках. В этих случаях наличие зануления также приводит к появлению напряжения на корпусе бытового электроприбора даже при исправном состоянии изоляции.

Таким образом, из - за отсутствия дополнительных мер защиты главным условием безопасности применения электрической энергии в быту является исправное состояние изоляции электропроводки и электроприборов, поэтому необходимо постоянно следить и обеспечивать исправное состояние  бытовых приборов, шнуров, с помощью которых они включаются в сеть, и самих сетей.

Во избежание повреждения изоляции электропроводку нельзя закрашивать и белить, подвешивать на гвоздях, металлических и деревянных предметах, закладывать за газовые, водопроводные трубы и батареи отопления, перекручивать провода, вешать на них посторонние предметы, вытягивать за шнур вилку из розетки.

В помещениях со скрытой электропроводкой категорически запрещается без разрешения квартирно - эксплуатационной службы произвольная пробивка в стенах отверстий и борозд для закрепления разного рода предметов, поскольку эти работы могут привести к повреждению изоляции проводов и поражению электрическим током.

Изоляция проводов и кабелей, применяемых в электропроводках, должна соответствовать номинальному напряжению в сети, а для непосредственного питания переносных электроприемников следует применять только гибкие провода и кабели, специально предназначенные для этой цели, с медными жилами, уложенными в общую оболочку. Расстояние от поверхности земли до изоляторов ввода в здание и проводов внутри дворовых сетей должно быть не менее 2, 75 м.
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Эти вводы рекомендуется выполнять через стены в изолирующих трубах. Допускается выполнение вводов через крыши с помощью стальных труб- стоек так, чтобы расстояние от крыши до провода было не менее 2,5 м.

На вводных устройствах должны быть установлены аппараты защиты: плавкие предохранители и автоматические выключатели. Последним следует отдавать предпочтение, поскольку их применение исключает использование некалиброванных плавких вставок (жучков).

Наличие и исправность защиты электропроводки от токов короткого замыкания предотвращает преждевременное старение изоляции, увеличивает срок ее службы и, таким образом, надежно защищает человека , прикоснувшегося к электроустановке, от поражения электрическим током.

Запрещается ремонтировать поврежденные электроприборы и очищать осветительную арматуру и электролампы от грязи и пыли при включенном выключателе. При выполнении таких работ приборы следует отключать от электросети, а при ремонте электропроводки - вывернуть пробки (отключить автомат) .

Очистка осветительной арматуры и электроламп даже при отключенном выключателе должна производиться сухой ветошью, поскольку арматура при повреждении изоляции может оставаться под напряжением, если выключатель отключил нулевой провод. Во избежания поражения человека током из - за повреждения в патроне необходимо его винтовой контакт соединить с нулевым проводом, а центральный с - фазным. Применение металлических патронов запрещается.

Подвеска осветительной арматуры (люстр, абажуров, фонарей и т.п.) должна осуществляться на специальных приспособлениях, исключающих опасное натяжение проводки. Использование ламп без осветительной арматуры запрещается.

При пользовании бытовыми электроприборами необходимо избегать прикосновения к батареям отопления, водопроводным трубам и другим заземленным конструкциям, находящимся в квартире, так как при одновременном прикосновении к корпусу прибора, который вследствие повреждения изоляции может находиться под напряжением, и указанным металлическим конструкциям человек попадает под фазное напряжение и через него протекает обусловленный этим напряжением ток.  

Особенно часты случаи поражения человека электрическим током при применении оголенных концов провода вместо штепсельных вилок, при нарушении порядка включения электроприборов в электросеть и при пользовании электроплитками с открытой спиралью. Так при включении переносного электроприемника он должен сначала быть подсоединен к штепсельной розетке и затем включен встроенным в корпус выключателем. Отключение должно производиться в обратном порядке. Опасность электроплиток с открытой спиралью заключается в том, что спираль может касаться днища посуды, 
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стоящей на плитке. В этом случае посуда может оказаться под напряжением и прикосновение к ней опасно.

Безопасность пользования электроэнергией от бытовых электросетей зависит также от размещения выключателей и розеток. В ванных комнатах квартир их установка не разрешается; исключение составляют специальные штепсельные розетки, подключаемые через разделительные трансформаторы и предназначенные для питания маломощных электроприборов личной гигиены. Бытовые розетки желательно располагать от заземленных конструкций и коммуникаций на расстоянии, превышающем 0,5 м. При невозможности выполнения такого условия конструкции и коммуникации должны быть ограждены сплошными или решетчатыми щитами из изоляционного материала.

Особую осторожность следует проявлять при пользовании переносными приборами после мытья или сырой протирки полов и стен, поскольку большинство строительных материалов (бетон, метлахские плитки, крашенные доски) значительно (более чем в 30 раз) снижают удельное сопротивление при малейшем увлажнении, а ксилолит, снижая удельное сопротивление более чем в 1000 раз, практически теряет изоляционные свойства.

Необходимо учитывать, что бытовые электроприборы (чайники, утюги, плитки, электрофоны и т.п.) и переносные светильники (торшеры, настольные лампы) предназначены только для пользования в помещениях. Использование их на открытом воздухе может стать причиной электротравм, поскольку исключается защитное действие изолирующего пола.

Еще большую осторожность надо соблюдать при использовании электроэнергии в сырых помещениях: ванных комнатах, туалетах, душевых и т.д., где применение различных электроприборов (электроплиток, каминов, рефлекторов, стиральных машин и т.д.), а также стационарных светильников без предохранительной арматуры представляет смертельную опасность.  

14. Правила и меры безопасности при работе

      с переносными измерительными приборами.

Все работы, связанные с измерениями переносными измерительными приборами, должны производиться двумя лицами с группой одного не ниже IV, другого - не ниже III.

При работе с измерительными приборами в первую очередь необходимо убедиться в исправности их зажимов и соединительных проводов. Сборка временных схем измерений должна осуществляться гибкими одножильными многопроволочными соединительными проводами с изоляцией, соответствующему рабочему напряжению прибора. Провода должны иметь специальные наконечники, а их сечение должно соответствовать значению измеряемого тока и быть не ниже 2, 5 мм кв. 
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Провода и приборы должны располагаться на столах с изолирующей поверхностью, подключение схем измерений должно осуществляться через выключатель, рубильник или автомат закрытого исполнения с обозначениями 

включенного и отключенного положений. При этом последовательно с выключателем должно обязательно находиться коммутационное устройство, обеспечивающее видимый разрыв цепи. При отключении временной схемы измерений сначала следует отключить выключатель, а затем коммутационное устройство с видимым разрывом. При подключении схемы порядок переключений обратный.

Запрещается сборка временных схем измерений, переключение и пересоединение проводов и приборов до снятия напряжения и без видимого разрыва питающей цепи

Корпуса приборов, изготовленные из непроводящего материала, должны быть надежно изолированы от земли, а металлические корпуса приборов и кожухи трансформаторов заземлены (занулены). Провода, питающие временную схему измерений, должны быть аккуратно разложены и надежно закреплены на необходимой высоте во избежания обрывов, замыканий и для обеспечения свободного прохода людей. 

Переносные измерительные приборы должны быть размещены таким образом, чтобы при снятии их показаний было исключено опасное приближение к токоведущим частям установки, находящимся под напряжением.  Место измерений должно быть ограждено, на ограждении должны быть вывешены плакаты “ИСПЫТАНИЕ.  ОПАСНО ДЛЯ ЖИЗНИ”.

В электроустановках напряжением выше1000 В измерения должны производиться либо переносными измерительными приборами через трансформаторы, либо токоизмерительными клещами со встроенным амперметром. Переносные измерительные приборы должны подключаться, как правило, к стационарным измерительным трансформаторам; переносные измерительные трансформаторы могут применяться только по разрешению ответственного руководителя. Подключение таких трансформаторов и приборов к ним должно выполняться двумя лицами. 

При использовании трансформаторов напряжения сначала должна быть собрана вся схема на стороне низшего напряжения, а затем произведено подключение трансформатора со стороны высшего напряжения. Работу следует производить в очках, диэлектрических перчатках и на изолирующем основании.
Работа с электроизмерительными клещами

 и измерительными штангами.

В электроустановках напряжением выше 1000 В работу с электроизмерительными клещами должны проводить два работника: один - имеющий группу IV (из числа оперативного персонала), другой - имеющий группу III (может быть из числа ремонтного персонала). При измерении следует пользоваться
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 диэлектрическими перчатками. Не допускается наклоняться к прибору для отсчета показаний. Если расстояние между шинами или жилами кабеля 

в электроустановках напряжением выше1000 В менее 250 мм, производить измерения токоизмерительными клещами запрещается. 

В электроустановках напряжением до 1000 В работать с электроизмерительными клещами допускается одному работнику, имеющему группу III, не пользуясь диэлектрическими перчатками. В процессе измерений токоизмерительные клещи следует держать на весу. Концы клещей, захватывающие провод, шину или жилу кабеля, не должны касаться каких - либо частей электроустановки во избежания коротких замыканий между фазами или замыканий на землю. При горизонтальном расположении фазных шин необходимо перед измерениями ограничить каждую фазу изолирующей накладкой. 

Не допусается работать с электроизмерительными клещами, находясь на опоре ВЛ.

Работу с измерительными штангами должны проводиться не менее двух работников: один - имеющий группу IV, остальные - имеющие группу III. Подниматься на конструкцию или телескопическую вышку, а также спускаться с нее следует без штанги. Работа должна проводиться по наряду, даже при единичных измерениях с использованием опорных конструкций или телескопических вышек.

Работы с мегаомметром

Измерение мегаомметром в процессе эксплуатации разрешается выполнять обученным работникам из числа электротехнического персонала.  В электроустановках напряжением выше 1000 В измерения производятся по наряду , в электроустановках до 1000 В - по распоряжению. В тех случаях, когда измерения мегаомметром входят в содержание работ, оговаривать эти измерения в наряде или распоряжении не требуется.

Измерять сопротивление изоляции мегаомметром может работник, имеющий группу III.

Измерение сопротивления изоляции мегаомметром должно осуществляться на отключенных токоведущих частях, с которых снят заряд путем предварительного их заземления. Заземление с токоведущих частей следует снимать только после подключения мегаомметра. Присоединять мегаомметр к испытуемому объекту следует гибкими проводами с изолирующими рукоятками и ограничительными кольцами на концах. Длина провода должна быть возможно меньшей, для чего мегаомметр необходимо располагать ближе к объекту измерения. В электроустановках напряжением выше 1000 В следует пользоваться диэлектрическими перчатками.
При работе с мегаомметром прикасаться к токоведущим частям, к которым он просоединен, не разрешается. Держать измерительные провода даже в диэлектрических перчатках запрещается.  После окончания работы следует 

36.

снять с токоведущих частей остаточный заряд путем их кратковременного заземления. 

15. Правила и меры безопасности при эксплуатации

      осветительных установок.

Питание светильников общего освещения должно осуществляться напряжением 220 В, этим же напряжением должны питаться светильники местного стационарного освещения в помещениях без повышенной опасности. В помещениях с повышенной опасностью напряжение светильников местного освещения не должно превышать 42 В, в особо опасных - 12 В.

Осветительные пункты, предохранители, коммутационные аппараты, распределительные коробки и другие элементы осветительных сетей должны быть недоступны для случайного прикосновения к токоведущим частям. На осветительных щитках должны быть указаны номинальные токи предохранителей и наименования (номера) защищаемых ими цепей.

Распределительные щиты сетей освещения казарменных помещений, общежитий, столовых, культурно - просветительных учреждений должны закрываться на замки.

Металлические части арматуры осветительных установок должны заземляться (зануляться). Установка предохранителей в цепях нулевых проводов запрещается.

Зануление корпусов светильников при подвеске проводов на опорах (в наружных сетях) должно осуществляться гибкими перемычками между заземляющим контактом светильника и нулевым проводом на ближайшей к светильнику опоре, при прокладке в стальных трубах, введенных в корпуса светильников, - соединением корпуса с нулевым проводом непосредственно в светильнике. Для внутренних сетей заземление корпусов светильников должно осуществляться проводом, подсоединенным к заземляющему контакту светильника и ближайшей ответвительной коробке.

В особо опасных помещениях, раздевалках при душевых и туалетах корпуса светильников должны быть из изолирующего материала и жестко закреплены. Установка выключателей и штепсельных розеток в этих помещениях не допускается, проходы через стены должны быть выполнены специальным проводом.

Винтовые гильзы патронов для ламп должны быть присоединены к нулевому проводу, исключение составляют переносные и настольные лампы, подключаемые штепсельными соединеиями, где установить какой провод подходит к гильзе, невозможно.

У пробочных предохранителей винтовая гильза должна присоединяться к проводу, идущему к светильникам, а контактный винт - к источнику пита
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ния. В двухпроводных ответвлениях четырехпроводных осветительных сетей однополюсные выключатели должны включаться в фазный провод.

При наличии в одном помещении или сооружении осветительных сетей различного напряжения штепсельные розетки на 12-42 В должны отличаться 

от розеток на 220 В, иметь хорошо видимые надписи с указанием номинального напряжения. Вилки на 12-42 В не должны подходить к розеткам на 220 В.

Питание светильников напряжением 42 В и ниже от автотрансформаторов запрещается.

Светильники аварийного освещения должны присоединяться либо к независимому источнику питания, либо к сети, независимой от сети рабочего освещения. Допускается питание аварийного освещения от сети рабочего освещения при оборудовании автоматического переключения на независимые сети или источник в аварийных режимах.

Сети аварийного освещения не должны иметь штепсельных розеток, присоединение к ним любых потребителей общего назначения не разрешается.

Применение металлических патронов при эксплуатации осветительных сетей запрещается.

Работы в осветительных цепях разрешается проводить одному лицу с группой не ниже III. Исключение составляют работы на высоте и во взрывоопасных или пожароопасных помещениях, выполняемые расчетом в составе не менее двух лиц с группой не ниже III, причем старший расчета является контролирующим лицом. Работы должны проводиться после отключения напряжения и выполнения мероприятий, препятствующих несанкционированному включению (снятие предохранителей, наложение изолирующих накладок между контактами коммутационных аппаратов и т.п.), с использованием инструмента с изолирующими рукоятками. Освещение места работы после отключения рекомендуется осуществлять аккумуляторными фонарями.

На деревянных опорах наружного освещения без заземляющих спусков при расположении светильников ниже фазных проводов чистка арматуры и замена ламп разрешается по распоряжению с приставных лестниц без снятия напряжения двумя лицами с группой не ниже III. При других опорах независимо от способа подвески светильников аналогичные работы могут выполняться только с телескопической вышки, оборудованной корзиной. Проводить эти работы в ночное время и ненастную погоду запрещается.

Проверка осветительной сети включает в себя контроль исправности автоматических выключателей и плавких вставок, состояние изоляции, сопротивления заземляющих устройств, уровня напряжений в отдельных точках электросети, проверку соответствия ламп и арматуры категории помещений, состояние штепсельных розеток и понижающих трансформаторов, осветительных щитков и их ограждений.
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16. Правила и меры  безопасности при эксплуатации 

бытовых стационарных электроплит.
Бытовые стационарные и стационарно устанавливаемые переносные электроплиты должны размещаться на расстоянии не менее 1,5 м от металлических раковин и труб водопровода, отопления и канализации. При невозможности соблюдения этого требования должны быть приняты меры по ограждению металлических заземленных коммуникаций или покрытию их непроводящими материалами.

Стационарные или стационарно установленные переносные бытовые электрические плиты, имеющие металлический корпус, должны быть заземлены, для чего они должны иметь болт для заземления. Для заземления прокладывается отдельный провод сечением, равным фазному, от стояка или этажного щитка.

Использование металлических деталей водопровода , а также деталей отопительных систем для заземления металличеких корпусов электричеких плит запрещается. 

Каждая стационарно используемая переносная электроплита для индивидуального приготовления пищи должна снабжаться настенным отключающим устройством с разрывом всех фазных проводов и того нулевого провода, который не используется для зануления корпуса плиты. Использование штепсельных разъемов для включения и отключения стационарно используемых электроплит запрещается.
При приеме в эксплуатацию вновь смонтированных бытовых электроплит для приготовления пищи приемочная комиссия должна дополнительно к общим требованиям проверить заземление корпуса электроплит и надежность соединения повторного заземления нулевого провода с деталями водопровода до водомера.

Вблизи каждой электроплиты должны быть вывешены правила пользования плитой. 

17. Правила и меры безопасности  при работе 

в аппаратных помещениях связи

Работать на устройствах, расположенных в аппаратных помещениях, включать и отключать, а также ремонтировать аппаратуру телефонной связи, радиотрансляции и т.п. можно одному работнику, имеющему группу III.

На полу перед вводными и вводно - испытательными стойками кабельных и воздушных линий связи, стойками дистанционного питания, стойками автоматических регуляторов напряжения, токораспределительными стойками должен быть резиновый диэлектрический ковер или изолирующие подставки.
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На чехлы оборудования, к которому подводится напряжение дистанционного питания, должны быть нанесены знаки, предупреждающие о наличии напряжения. Промывку контактов (контактных полей) искателей и реле следует выполнять после снятия с них напряжения.

При работе на аппаратуре линий связи, подверженных влиянию линий электропередачи и электрифицированных железных дорог переменного тока, замена  линейных защитных устройств должна проводиться в диэлектрических перчатках (или клещами с изолированными рукоятками) и в защитных очках с применением резинового диэлектрического коврика.

Рабочие места телефонистов коммутаторов и передаточных столов АТС должны быть защищены ограничителями акустических ударов. Во время грозы телефонисты должны пользоваться вместо микротелефонных гарнитур микротелефонными трубками.
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